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PROLES DE CZLO PRODIIT

In Honorem B.P.N. Francisci

Est Gregorii IX.
' . T %
dudic: ymn ’l;’ Loles nalo p:néxir n’oms x{m po
s e R | n .

-.a:gue mlum ®as Ayermc ﬁms mﬁm m&zgué 8 polz
ang cgvpcus ranfie Omcﬁ ed pcwpcms ne vem uec
nomcn pwbww f’wtus &’h\’ ptoszu wﬂ ﬂizmpmo i

S v
‘ipa&ohs fnionmem vou. e mgnupcmms gmbue
= e
‘\’po franafess martie Woe gu sabenaela heim €
o Jos -9 o . Tl o SRR e S e

s fymoms qricm fuins nom Tefevine nimen nel omen

!;n;m;sncgt proplmc gmm guuum gmae obfequz
=) .

um n'muttus oﬂitwm &&n fnllumpm mlc{wdf (W nm e
Pﬂm" uu‘tunbus boq:cs tt’lylc%’ [wﬁmmm crbmme
mcuamn cum tcmpl{;n Vo o wntecar Y omum poreim
er mmubxm pziru fiannte vifie ceéue pwlm: mafam
ﬁfomwxo morns evant p At nam g:tmdvro weud ho
102 et ¢ glma fine Im:us ﬁmm merd nolns ceotud gALL
il — men v Hra ;n:o nobrs beare fianaf

n oy A,

Vr hgm of 2 dag @ ctgﬂubmm o uxtz:\' ho

Seseseeee &) iesesesee




II.

ML

IV.

A scion blest came from the skies
And worked for us new prodigy,
Uncovered bliss for blinded eyes;

Unhindered and dry shod, the sea,

With Egypt’s spoils enriched,
Yet the true nature and the name
Of Poverello never lost;

Fruit-bearing to his poor he came.

Like those Apostles, led to climb
The mountain of the bright new day,
In fields of poverty sublime

Francis spoke, and to Christ did say:

“Three little dwellings let us make,”
Just as had Simon vowed,
Whose name he did not now forsake

But whose example he obeyed.

The Law, the Prophets and Grace
Were honored by him graciously;
The Trinity’s office of praise

He celebrated on a solemn feast.

II.

I1I.

IV.

Proles de caelo prodiit,
Novis utens prodigiis:
Caelum caecis aperuit;

Siccis mare vestigiis,

Spoliatis Aegyptiis,
Transit dives; sed pauperis
Nec rem vel nomen perdidit,

Factus felix pro miseris.

Assumptus cum Apostolis
In monteme novi luminis,
In paupertatis praediis

Christo Franciscus intulit:

« Fac tria tabernacula »,
Votum secutus Simonis;
Quem huius non deseruit

Numen vel omen nominis.

Legi, Prophetae, Gratiae
Gratum gerens obsequium,
Trinitatis officium

Festo solemni celebrat,
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VL. That time he worthily restored VI. Dum reparat virtutibus VI B4 £ 38
Three havens where as guest he Hospes triplex hospitium, ZEAHFIFLE
stayed, Et beatarum mentium B AGTE A2 TR
And the temple of those blessed Cum templum Christo AEE 2 FALE
Spirits to Christ did consecrate. consecrat.

VII. At “house,” at “gate,” at “tomb,” VII. Domum, portam et tumulum, | VIL. 5% £ = F® £ 3 &
Father Francis, visit us, come, Pater Francisce, visita; T ﬁﬁﬁ-?}%&,’é‘;
And to the sorry race of Eve Et Evae prolem miseram Fepr= AR
From mortal slumber bring reprieve. A somno mortis excita. 7 2 e 4f i
Amen Amen. i

¥ Pray for us, ¥ Ora pro nobis, Voo EARS A
O blessed Francis beate Francisce. BT

¥ That we may be made worthy of the |Iy Ut digni efficiamur K mRAZHAAK
promises of Christ. promissionibus Christi. AT LR
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In montem no-vi lumi-nis, In pauperta- tis pree di- is Chris-to Franciscus intu-lit:
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4. Fac tri- a taberna-cu-la, Vo-tum se-cu-tus Simonis; Quem hu-ius non de-se-ru-it Nu-
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Tri-ni-ta-tis of-fi-ci- um Fes-to so-lemni ce-lebrat, 6. Dum repa-rat virtu-ti-bus Hospes
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triplex hos- pi-ti- um, Et be-a-ta-rum menti- um Cum templum Christo consecrat.
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A somno mor-tis exci-ta.

Manuscript on cover:
English translation:
Latin text:

Chinese translation:
Chant:

A
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A-men.
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